presto Kit de r@paration de roues Fiche Technique

Avec le kit de r@paration de roues presto, nous proposons
de r@parer de manitre rapide et professionnelle les
dommages visibles tels que les rayures de bord de trottoir,
les @raflures et les petits impacts de gravillons. Le kit de
haute qualitd comprend tous les composants n@cessaires
pour effectuer une r@paration comme un sp@cialiste.

N comm.: 521171

Qualitd & propridtds Donn@es physiques & chimiques
Convient tous les types de jantes « Base: R@sine combinge spdciale
R@parations rapides, de qualitd professionnelle * Nom de la couleur: argent
Aucun ddmontage ndcessaire « Temp@rature de fonctionnement minimale: 10 C

R@paration permanente gr ce au systtme 2K « Temp@rature de fonctionnement maximale: 35 C
Convient plusieurs utilisations  Point d inflammabilit@: unbekannt
R@sistant au lave-auto et aux vibrations « Stabilitd de stockage: 2y

vite des r@parations cofdteuses ou le
remplacement des jantes en aluminium
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presto Kit de r@paration de roues Fiche Technique

Mode d’emploi

First clean the rim with a rim cleaner. The presto Rim Cleaner is particularly suitable. Thoroughly remove brake dust,
dirt and any loose paint as well as protruding aluminium around the damaged area. For best results, there should be
no residues of polish or wax. Then rinse well with water and allow the rim to dry completely.

To avoid sanding marks on undamaged areas next to the damaged area, please tape them off. If you leave the tyre on
the rim, it may be advisable to let the air out of the tyre to be able to work better. Now smooth or deburr all irregularities
on the damaged area with P80 sandpaper. Then remove all sanding residues.

Please use the enclosed gloves for mixing and filling the damaged area. Cut off the required amount from the
aluminium repair stick and knead the mass well with your fingers for approx. one minute (as soon as the mass has
taken on a uniform dark grey colour, it is ready for use). Now apply a slightly oversized amount of the filler to the
damaged area and shape it with your fingers. Immediately remove all excess filler and allow the compound to dry for
about 1 hour.

After curing, sand the filler material with the enclosed sandpaper in grit size P80 until the repair area and the rim have
the same contour again. Then remove all sanding residues. If there is still an indentation or unevenness after sanding,
repeat process 4-6.

Then wet-sand the repair area with the enclosed sandpaper in grit P600 as well as P1200 to smooth the surface and to
achieve an ideal base for the subsequent painting. Then remove all sanding residues. Allow the rim to dry completely
(possibly with the help of a hair dryer).

Carefully tape all areas around the repair site that are not to be painted. For this purpose, it is advisable to fold the tape
over to avoid a paint edge. Use masking paper to protect the rim from filler spray. First prime the repair area with the
enclosed presto Filler. Shake the can for 2 minutes and spray briefly. Now apply the filler in 1-2 thin layers from a
spraying distance of approx. 25 cm.

After the filler has dried through (2-4 hours / 20 C), you can remove the masking paper and paint on the enclosed
presto Rim Silver (The paint spray contains a common silver aluminium colour. However, if you require a different
colour, please contact your local DUPLI-COLOR/presto dealer). Shake the can in advance for 3 minutes and spray a
sample to compare the colour shade. Now spray on several thin coats from a distance of approx. 25 cm at intervals of
3 - 5 minutes. To protect the metal pigments, the paint can be sealed with e.g. presto 2-coat clear lacquer (not included
in the set).

After approx. 60 minutes of drying, remove the adhesive tape and allow the paint to cure for 24 hours. If necessary, the
repair area can be repolished after 2-3 days.

Notes:

Please read the instructions for use and notes carefully. In addition, you can watch a video on the presto Rim Repair
Set at www.motipdupli.com before use. The ambient temperature at the time of application should be between +10 C
and +25 Cif possible. We recommend removing the rim to be repaired from the vehicle. It is not absolutely necessary,
but it makes the work easier. The kit is only suitable for the surface repair of rims and not for the repair of cracks, dents
or breaks. The manufacturer accepts no liability for damage or consequential damage caused by incorrect use of the
set. After the repair with the aluminium repair stick, subsequent powder coating is also possible.

Sain pour | environnement

European Aerosols s engage appliquer des formules sans ingr@dients restreints ou critiques et  obtenir les meilleures
performances possible. Les bouchons et les emballages sont fabriquds partir de mat@riaux recyclables.
limination

Seuls les bombes, pots ou bidons complttement vides doivent Etre mis dans une benne de recyclage ou dans un conteneur
approprid pour les d@chets valorisables. Les bombes, pots ou bidons qui ne sont pas vides doivent Etre @liminds en tant que
«d@chets sp@ciaux».

Marquage/ tiquetage

Tous les produits fabriqu@s par European Aerosols sont conformes aux rdglementations en vigueur en matitre d gtiquetage,
conform@ment la Directive 1999/45/CE relatives la classification, |emballage et |@tiquetage des prdparations
dangereuses. Tous les a@rosols correspondent aux TRGS200 et TRG300, ainsi qu la Directive 75/324/EWG dans sa
variation actuelle.

compter du Mai 7, 2025 Cette version remplace toutes les versions publiges ant@rieurement.
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